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Kynpryponorudeckuil noaxos B NpenojaBaHUM PYCCKOTO s13bIKa HHOCTPAHHBIM CTYJIEHTaM
npu3HaeTcs 3pPeKTUBHBIM MeTOI0M 00ydeHusl. B npennaraemoii crarbe paccMOTpeH
XyA0KECTBEHHBIN TEKCT B KAYECTBE JIONOJIHUTEIBLHOIO MaTepuaa B CUCTEME NPENOJaBaHUs
PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY JJIsl  CTYAEHTOB MEAMLIMHCKOTO yHUBepcuTeTa. Ha mpumepe
otrpbiBka u3 pomana B ctuxax A.C. [lymkuna «EBrenuit OHeruH» mokasaHbl METObI TAKOM
paboTHI.

Knroueevle cnosa: pycckuii Kak MHOCTPAHHBIN, TEKCT, peueBas AesTelbHOCTh, A.C. [TymikuH,
METUITMHCKAS JIEKCHKA.

Galimova O.M.

ON THE METHODS OF WORKING WITH LITERARY TEXT IN THE CLASSROOM OF
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE (USING THE EXAMPLE OF AN EXCERPT
FROM THE NOVEL IN VERSE BY A.S. PUSHKIN «<EUGENE ONEGIN»)

Bashkir State Medical University, Ufa

The cultural approach in teaching Russian to foreign students is recognized as an effective
teaching method. The article considers a literary text as an additional material in the system of
teaching Russian as a foreign language for students of a medical university. Methods of the work are
shown on the example of an excerpt from the novel in poetry by A.S. Pushkin «Eugene Oneginy.

Keywords: Russian as a foreign language, text, speech activity, A.S. Pushkin, medical
vocabulary.

Kynbryponornueckuii moaxoj; B MpenoJaBaHuH PyCCKOTO sI3bIKAa WHOCTPAHHBIM CTYJACHTaM
npusHaeTcs 3QPeKTUBHBIM METOJI0OM 00ydeHUs. B maHHOMN cTaThe NEMOHCTPUPYETCS BO3MOXKHOCTD
MIPUMEHEHHSI XyTOKECTBEHHOTO TEKCTa B KAYECTBE OJHOTO M3 MCTOYHHUKOB KYIBTYpPOJIOTHYECCKOU
nH(pOpMAIMY Ha 3aHATHUIX HE TOJIBKO CO CTYICHTaMHU T'YMaHUTAPHOTO MPOGuIIsA, HO ¥ CO CTYICHTaMH
(haKyJIbTETOB €CTECTBEHHO-HAYYHBIX HAIIPABJICHUH, B YACTHOCTH — CTYICHTAMH MEIUIIMHCKOTO By3a.

B xadectBe mpumepa Takoi paOOTHI MPUBEIACM aHAIM3 OTPbIBKA M3 pomaHa B ctuxax A.C.
[Tymkuna «Erenuit Oneruny. [{is pabotsl npemiaraercs crpoda XXXVI:

«Ho oenv npomex, u nem omsema.

Jlpyeoii nacman: éce Hem, Kax Hem.

breona, xax mens, ¢ ympa ooema,

Tamwsina sicoem: ko2oa s omeem?

Ipuexan Onveun obosicamens.

"Craotcume: 20e dce eaui npusamens?—

Emy 6onpoc xo3siiku ovin. —

On yumo-mo nac cogcem 3a6vi1”.

Tamvsana, 6cnvixHys, 3a0poHcala.
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— Ce200Hs bbimb OH 0bewan, —

Cmapywxe Jlenckuii omseuan, —

a, euono, nouma 3adeparcana. —

Tamvsna nomynuna 630p,

Kax 6yomo crviwa 3ot ykop» [5, c. 62].

OrpanudeHust B 00beMe CTaTbU HE IMO3BOJISIOT PacCCMOTPETh BECh OTPBIBOK, IIO3TOMY MBI
OCTaHOBUMCSI TOJBKO Ha IepBoM derBepocTuminu. Kax mnpaBuno, oOydarmomumces Jaercs
MIPEITEKCTOBOE 3aJ]aHKe, HAIpPaBJIEHHOE Ha HCKJIIOUEHUE CMBICIOBBIX M SA3BIKOBBIX TPYIHOCTEH
MMOHUMAHUS TEKCTa. YUYHTHIBAS, YTO CTYACHTHI pabOTAIOT JIMIIb C OTPHIBKOM W3 IPOU3BEICHUS,
MIPENoAaBaTeNI0 HEOOXOJUMO BBECTH UX B CIOKETHYIO JIMHHMIO: B JAaHHOM cllydyae OOBACHUTH
KoJutM3uio 3nu3oa (TarbsiHa Hanrcana OHErnHy NUCHbMO, B KOTOPOM MTPU3HANACH B JTIOOBU; JEBYIIIKA
OJTHOBPEMEHHO U XJET OTBET, U 6outcs ero). Kpome Toro, ymectHo OyeT mpeuioxKUTh CTYIEHTaM
MOJITOTOBUTH 3apaHee HeOoJblIMe cooOuieHuss Ha Tembl: «OHeMeHue», «Otekn», «bregHoCTb
KOKHBIX TIOKPOBOB).

[Tocne moacTpoyHoro nepeBofa oOydaroUMCs Ui YIIYOJIEHHOTO aHajiu3a IMpeiaraiTcs
CIIOBa, BBIOOP KOTOPBIX IUKTYETCS HMX BOCTPEOOBAHHOCTHIO B PEUYEBOM MPAKTUKE C YYETOM
npodeccuoHaNbHON AEATEIbHOCTH CTYACHTOB-MeOuKoB. Hampumep, mepBblil IIaroi: «mpoTex» —
«rpoteuby. JIeHcTBys o 0TpaboTaHHOM cXeMe, BCera HaunHaeM paboTy ¢ ONpeesIeHNs YacTH peun
U JIEKCMYECKOTO 3HaueHusi cioBa: «l. O peke, pyube, CTpye: MPONTH, MPOTSIHYThbCSA Tle- H. 2.
[IpocauuBasicb, TPOHUKHYTh, MPOJIUTHCA Kyda-H. 3. CtaTh mpoHHUIIaeMbIM Juis Biaru. 4. [Ipoitu,
MHHOBATH (O TOM, YTO JUTHIIOCH)» [6, c. 623].

Jlanee, mpu HEOOXOIUMOCTH, CTYACHTHI MOTY BBIIIOJHUTh TI'PAMMAaTHYECKHE 3aJaHMUs:
COCTaBJICHHE CIIOBOCOYETAHUN MO cxemaM (IVIaroji «IpoTedyb/IpoTeKaTh» + CyHIECTBUTEIBHOE =
MpOTEKaeT MapiieBas MOBSA3KA; IV1aroj + Hapeune = OepeMEHHOCTh MPOTEKAET JIETKO); ONpeAeeHIue
BU/JIA, CTIPSDKEHUSI TJIarojioB U Tp.

D¢ dexTuBHOI ABIsIETCS paboTa C MOIOOPOM OJHOKOPEHHBIX CJIOB: B 3aBUCUMOCTHU OT YPOBHS
SI3BIKOBOM TOJTOTOBKM CTYJACHTHI CaMH MOTYT CO3/aBaTh CIOBOOOpa3oBaTelbHbIE THE3lAa  HIIU
WCIOJIb30BaTh ISl JAHHOTO 3aJaHusl cJI0BOoOpa3oBaTeIbHbIN clioBaph [4]. 3amaua mpemnoaaBaTesns
Ha JaHHOM OJTame 3aKiroyaeTcs B (OPMUPOBAHUM MEIUIIMHCKOTO KOHTEKCTa ISl STHUX CJOB.
Hampumep,

- Teub—TE€UYCHHE: JaeTCs OMpeIeNieHue, MPUBOAITCS MpUMEpbl (meuerue OEPEeMEHHOCTH,
KpOBOmeyeHue);

- TeYb—3aTeyb, 3aTEKATh: B KAYECTBE MpUMepa paboThl C ATHM IJIarojioM ISl HHOCTPAHHBIX
CTYIECHTOB YMECTHO NPEIUIOKUTh (hpasy «3amekna HOTa/pyka» U 0OBICHUTH ee 3HaueHue. OObIYHO

9Ty (pa3y UCHOJB3YIOT, KOTJIa OHEMEHUE KOHEUHOCTEH cBsA3aHO ¢ HeynoOHo# nmo3oil. Ho onemenue
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MOKET MMETh M 0oJiee CEephe3HbIE MPUYHMHBI, O KOTOPHIX MOTYT paccka3aTh CaMH CTYISHTHI,
BBITIOJIHUBIIIME COOTBETCTBYIOIIEE MPEATEKCTOBOE 3aaHHE;

- Te4b - HCTCUB/UCTEKATh- HCTCUCHHE: JAaeTCsS OIPENCICHUE, MPUBOMAATCS TPUMEPHI
(ucmexamv KpoOBBIO — OCJIA0ETh WIJIM yMEPETh OT MOTEPU KPOBHU; IpU  CepACUYHO-JIETOYHOM
peaHUMaIi aHAJIN3 PUTMA MPOBOJAUTCA TMOBTOPHO IOCIE paspslia WU 1O uUcmedeHuu Tepuoaa
CTaHJapTHOIO BpeMeHH, otnyieHHoro Ha CJIP);

- T€Yb - OT€YB/0TEKATh/0TeK/0TeuHOCTh. Co00meHus Ha TeMy «OTeKH: CHUMITOMBI, BHJIBI,
MPUYUHBI, TTOCIEACTBUS, METOBI JICUCHHS» TMPH YCIOBUU 3a0JarOBPEMEHHOM MOATOTOBKH MOTYT
OBITH 3acClyllIaHbl HA 3aHATUM WU K€ BBICTYIMUTh B Ka4€CTBE MPEICTOSIICH CaMOCTOSTEIbHOU
JIOMaIIHel paboThl;

- T€Yb - OTTEUD - OTTOK: IMOCJIC aHaTU3a 3HAYCHUsI («yObllIb, yMEHBIIIEHUE, YTEUKa B CTOPOHY,
B JIPyro€ MECTO») CTYAEHTaM TPEeIaraeTcs COCTABUTh MPEIJIOKEHUS CO CIIOBOM «OTTOK» B
MEIUIIMHCKOM KOHTEKCTE (HampuMmep, OTTOK JKET4H, OTTOK KPOBH, OTTOK JIUM(QBI, OTTOK
BHYTPUIVIA3HOM KUKOCTH, BEHO3HBIN OTTOK).

Crnenyromuii ctux: «Jlpyrot racman: Bce HeT, kKak HeT» [5, ¢. 62]. CtyneHTaM npemiaraeTcs
ONPENEINTh JIEKCHYECKOE 3HAuUE€HHE CloBa: Hacmambv. «O BpPEMEHH, COCTOSHUU: HayarhCs,
HacTymuTh» [6, 394]. B manHOM ciydae BO3MOXXHO TPHUMEHUTH OIBIT PpabOThl C IJIAroJoM
«HACTyMaTh» B CO3JaHUU CIOBOOOpA30BAaTEIbHBIX THE3J] U B (POPMHPOBAHUH MEAUIIMHCKOTO
KOHTEKCTa Ui 3THX CJIOB, OMMCAaHHBIX B cTarbe «MeTo/bl paboThl € XyI0>KECTBEHHOM TEKCTOM Ha
3aHATUSX PYCCKOTO fA3blKa Kak MHOCTpaHHoro (Ha mpumepe cruxorBopenus A.C. Ilymxkuna
«OceHb»)»: «HACTyHNaThb»—«CTYIHs» (pa3oupaercss MOpGoJIOTHS CTONbI, (YHKIMSA, aHATOMHMS),
«cTyneHb»  (aHamu3upyercss  3(PPEeKTUBHOCTb  08YXCHYNEeHYaAmblX MpexcmyneHyamoix,
MHO20CMYNeHYamulX VMILIAHTAaTOB B CTOMATOJIOTUH), «IPUCTYID» (AETCs ONpeieeHHe MOHITHIO
«CepIeuHbIi npucmyny) [2].

«bnenHa, Kak TeHb, ¢ yTpa ozxera» [5, c. 62]. B 1aHHOM CTHXE CTylIeHTaM pPEKOMEHIYeTCs
MPEIOKUTH PaboTy 10 00Pa30BaHUIO PA3HBIX YACTEH peuu ¢ KOpHEM «ONeH» U aHAIU3y 3HAUCHUH:
«bnennsiit: 1. Cnabo oxpamenasiii. bnennoe mumo (6e3 pymsanna). 2. neped. He mpousBoasiuit
BIIEYATIICHUS, HEBbIpa3UTEIbHbINA. brenuplii pacckas. brieanets - maromn. 1. CTtaHOBUTHCS OJ€THBIM,
Onenuee. 2. nepeH. Kazarscs HEeBa)KHBIM, HE3HAYUTEIHHBIM B CPABHEHHUH C YeM-H. bJIeTHOBaTOCTb,
6nenHOCTHY [6, c. 50].

OO111en3BECTHO, YTO TMOSIBICHUE OJIETHOCTH KOKH MOXKET OBITh CIEACTBHEM  Pa3IUYHBIX
¢dakTopoB. CTyaeHTaM MpeanaraeTcs CUTyallMOHHas 3a7a4a; BBISBUTH IPUYUHBI OJIETHOCTH TIIaBHOM
TepOUHH, TPOBENS OMPOC «MMAIMEeHTa» (B POJIM MalnueHTa TaThsHBI MOXET BBICTYIATh CTY/CHT,
MPOYUTABIINA pOMaH, WM TMpemnojaasarenb). CTyIeHT-AOKTOp, 3adaBasi BONPOCHL,  JOJIKEH

HUCKIIIOYUTh H3 BO3MOXHBIX IMPUYUH AHCMHUIO, HHU3KOC apTCpUAJIbBHOC HaBJICHHUC, 3a00JIeBaHUs
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KETYTOYHO-KUIIEYHOTO TPaKTa (S3BEHHYIO 00JIe3Hb, BOCTAIUTEIbHBIE MPOLIECCH B KUIIIEYHUKE WIIH
KpoBOoTeueHHe W3 BepxHUX uiu HWKHUX oTAeloB JXKT) m ocraHoBUThCA Ha Tak Ha3bIBaEMOM
MICUXOT€HHOM OJIETHOCTH — 3TO «OCOOBIH TUIT peaKkIUy OpraHu3Ma, Korja CTpecC, CTpax WiH Apyrue
SMOIIMOHAIBHbBIE TIEPEKUBAHUS MOTYT BBI3BaThb BPEMEHHOE CYKCHHE COCYIOB M yMEHbBIICHHE
KpOBOTOKa B MATKUX TKaHAX. (To, urto OnegHocTh TaThsiHBI — sIBIICHHE BPEMEHHOE, MOATBEPKIACT
TOT (DaKT, UTO HSHS 3aCTajia €€ C yTpa C JHUIOM «KAK MAKOG TIBET», a TI03XKe, KOTJa TePOUHS CIBIIIUT
ums EBrenus, «TarbsHa, ecmbixmys, 3aapokana» - KypcuB Mod. — O.IN). D10 sBieHHME 4YacTo
COTIPOBOXKJIAETCS OJEAHOCTHIO M TPOXOJUT TOCJE TPEKpaIieHus: BO3ACUCTBHS cTpeccopay [1].
Bynymuit Bpau 10KEH AaTh OTIOJHUTENBFHBIE PEKOMEHIAIMY TAIIMEHTY, HEOOX0IMMBIEC B TAaHHON
CUTYyalluu, HallpuMep, MMOCOBETOBATh BKIIOUUTH B PAIlMOH MPOIYKTHI, Oorarbie BUTaMHHaMu B12
(msico, peiOa, siiia) u GonreBoit KUCIOTOH (3e/IeHbIe JIMCTOBBIE OBOIIH, IIUTPYCOBBIE), HATAAUTh COH
(HakaHyHE, COYMHSS THCHMO, TaThsiHA HE cClaya) M WCKIIOYUTH MO BO3MOXKHOCTH CTPECCOBBIE
CHUTYyaIlUH.

OO6pa3 OmemgHOM JAEBYIIKM TMOJE€3HO pa3o0parb € HWHOCTPAHHBIMHU CTy/IE€HTaMU B
KYJIBTYpOJIOTHUECKOM acIiekTe: OJeiHasi KoXKa M3ApEBNe CUMTalach MIPU3HAKOM apUCTOKpaTH3Ma, a
3arap - ynenom OefHSKOB, KOTOPbI€ BBIHYX/I€HBI ObLIIM paboTarh moj nansmum conHneM. Ha Pycn,
yxke npu MBane I'po3HoM B [ocTHHOM JBOpE CyIIECTBOBAIN TaK HAa3bIBAEMbIe «OCIIUIIBHBIE PSIIBI»,
rJ€ MNpOJABaJMCh CPEACTBA JJIs BbIpaBHUBAHMUsA LBeTa KOKU. OCOOCHHO NOMYISApHBI ObUIM
«BEHEIMAHCKHEe Oesniaa» C BBICOKMM COJEp)KAaHMEM CBMHIA. benwia roTOBUINMCH CIEAYIOIIUM
0o0pa3oM: CTPY)KKHM CBHHIA MOMEUIAIU B FOPILOK, 3aJIMBAIN YKCYCOM M OCTaBIISUIM Ha HEKOTOPOE
Bpems B Teruie. [loToM nosiydyeHHoe Gesoe BellecTBO NMepeTupaiu B nopoiok. OH npuaaBai Koxe
apUCTOKPATUYECKYI0 OJE€JHOCTh, HO BBI3bIBAI HKYTKHUE OTPABICHUS — «CBUHIOBBIE KOJIUKU.
EBponeiickue MOAHUIBI 1OOMBAINCH OTOETMBAHMS KOXKH C IOMOIIBIO MBIIIbAKA — IOPa3/Io MO3XkKe
CTaJI0 U3BECTHO, HACKOJIbKO OH BpeJeH. ClaBsHCKUE JEBYILKU I0Ib30BATNCh YKCYCOM, a B IEPEBHAX
— MOJPYYHBIMU CPEACTBAMU: MYKOM, TOTYEHBIM MeJIOM [3].

AHanmu3upyst CIOBO «OJieTa», CTyIAEHTaM YMECTHO MpPEAJIOXKHUTh padoTy ¢ mnoadopoM
CUHOHUMOB (OJEThI, HAKPBITHIH, YKyTaHHBIA, HapsYKEHHbIM, SKUIUPOBAHHBIA, OOIaueHHBIH,
IPUKPBITHIM, 3aKyTaHHbIN) M AHTOHUMaMM (HEOJEThbIM, OOHaXXEHHBIH, HEMOKPBITHINA, TIOJIBIH,
orojeHHsbli). Takxke s Oyaymux Bpadel OyeT moje3Ha paboTa ¢ CHHOHUMHUYHBIMU — IVIaroJlaMu:
OOH@XUTh — OOHAaXHTE, OTOJMTE, PA3JeHbTECh, CHUMHUTE, NOJHUMHUTE ((PyTOONKY), CIycTUTE
(JUKMHCBI), pa3lieBaiiTech/0ieBaiTeCh, MOXETE OAEBaThCs, pa3AE€HbTECh JIO MOsiCa, PACCTETHUTE
(py0aky), 3akataiite (pykaB) [6].

[IpuBeneHHbIe Balle MpUMEphl aHadM3a OTAEIbHBIX cTpod pomana A.Ilymxuna «EBrenuii

Oneruny NpHU3BaHbl MOATBECPAUTL MPOAYKTUBHOCTL HCIIOJIb30BAHUA XYHOKCCTBCHHBIX TCKCTOB Ha
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3anaTusx PKU co crynenramu mo0oro mpoduiis (B YaCTHOCTH, € OOyYarOIIUMUCS MEIUIIUHCKOTO

BYy3a).
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